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CONG BO THÔNG TIN BAT THUG / 
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

KInhgi'i/To: 
- Uy ban Chfrng khoán Nhà nu'&c/ State Securities Commission 
- S& Giao djch Chung khoán TP.HCM/ Ho Chi Minh City Stock 

Exchange 

1. Ten to chirc/Information of organization: CONG TY CO PHAN CAP NU'OC 
CHQ L€YN/ CHO L ON WA TER SUPPLY JOINT STOCK COMPANY 

- Ma cht'rng khoánl Stock Code: CLW 

- Dja chi trii si chInhlHead Office Address: 97 Phm HUu ChI, Phuô'ng Cha L&n, 
TP.HCMI 97 Pham Huu Chi, Cho Lon Ward, Ho Chi Minh City.. 

- Diênthoai/Phone: 08.6585.1088 

- E-mail: cncho1on@capnuoccho1on.com.vn  

2. Ni dung cong bô thông tin/Information disclosure content: Nghj quyêt so 
4 /NQ-CNCL ngày 4 /2026 cüa Hi dông quàn tr / Content of 

Information Disclosure: Resolution No.  34 /NQ-CNCL date L4/ 4 /2026 of the 
Board of Directors. 

3. Thông tin nay dâ duçic cong b trén trang thông tin din tr cüa cOng ty vào ngày 
0t4 /4/2026 ti du&ng dan / This information was disclosed on the Company's 
webs ite on 4L4 /2026 at the following link: Https://capnuochcolon.com.vn  hoc / 
or Https://cholon.sawaco.com.vn. 

Chüng tôi xin cam kêt các thông tin cong b trên day là dung sir thtt và hoàri 
toàn chju trách nhim trithc pháp 1ut ye ni dung các thông tin dã cong bô./. 

We hereby certj5' that the disclosed information is accurate and take full 
legal responsibility for the content of this disclosure.t 

Tài lieu etInh kern/Attached Document: 
-NQ so  4/NQ-CNCL / 
NQ no /NQ-CNCL 
Nyi nhn/Recipients: 
-Nhis trên/As stated above; 
-Luu VT, VP.HDQT/Archived: Files, BOD Office. 
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Independence — Freedom — Happiness 
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NGH! QUYET / RESOLUTION 
(Phiên hçp ngày 24/04/2026) / (Meeting held on 24/04/2026) 

HQIDONGQUANTRj 
CONG TY cO PHAN CAP NUOC CH LOT / 

CHO LON WA TER SUPPLY 

JOINT STOCK COMPANY 

Can c& Luçt Doanh nghip s 59/2020/QHJ4 ngày 17/06/2020 cza Quôc hç5i 
nzthc C5ng hôa Xd h5i Chz nghia Vit Nam và các van ban sz}a dôi, ho sung, / 
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHJ4 dated 17/06/2020 of the 
National Assenbly of the Socialist Republic of Vietnam, and the documents amending 
and supplementing the same; 

Can ci Diu lé t chtc và hoat dç5ng JOng ty c phcn cá'p nzthc hçr L6n ('si'ra 
dOi, bô sung lan 5) dc du'crc Dgi hç5i dOng cô dông lhwàng niên nàm 2021 thông qua 
ngày 27/04/2021 (NQ sO 11/NQ-DHDcD). /Pursuant to the Charter on Organization 
and Operation of Cho Lon Water Supply Joint Stock Company (5th amended and 
supplemented version), as approved by the 2021 Annual General Meeting of 
Shareholders on 27/04/2021 under Resolution No. 11/NQ-DHDCD. 

Trong phiên h9p Hi dng quàn tn ngày 24/04/2026, các thành viên Hi do 
quán trj dã nghe báo cáo vàtrao dôi ye vic chi trã cô tue näm 2025. Trên ca sâ to 
hcip kiêntháo 1un, sr thông nhât cüa cac thành viên d1r h9p và kêt 1un cüa thà 
viên Hi dông quãn tn chü trI phiên h9p I At the meetfng of the Board of Directors 
held on 2 4/04/2026, the members of the Board of Directors heard the report on and 
discussed the payment of dividends for 2025. Based on the consolidated opinions 
raised during the discussion, the unanimous agreement of the attending members, and 
the conclusion of the Board member chairing the mneeting, 

QUYET NGHI IHEREBYRESOLVES: 

Diu 1. Chi trá c tue nAm 2025: I Article 1. Payment of dividends for 2025: 

1. Thing nht chi trã c tue näm 2025 nhu sau: / To approve the payment of 
dividends for 2025 as follows: 

- Chi trá c tuc dçrt 1: / First dividend payment: 
VNgày däng k cui cüng: 08/06/2026. / Record date. 08/06/202 6. 

VHInh thüe chi trã: b&ng tin mat. / Form ofpayment: in cash. 
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TM. HOL DONG QUAN TRI 
CHU TICH / tLv 

ON BEHALF OF THE BOARD 
F DIRECTORS 

RMAN 

T' 1 c tirc: 16%/mnh giá c phiu (01 cô phiEu nhn 1.600 dông). / 
Dividend rate: 16% ofpar value (01 share shall receive VND 1,600,). 

Th&i gian thanh toán: ngày 31/08/2026. / Payment date: 31/08/2026. 

Chi trã c tue dct 2 / Second dividend payment: 
V'Ngày dang k cui eüng: 02/11/2026. / Record date: 02/11/2026. 

Hinh thirc chi trá: bang tin mat. / Form ofpayment: in cash. 

'/T 1 c tüc: 4%/mnh giá c phiu (01 c phiu nhn 400 dng). / 
Dividend rate. 4% ofpar value (01 share shall receive VND 400). 

Thxi gian thanh toán: ngày 01/12/2026. / Payment date: 01/12/2026. 

2. Giao Giám dc Cong ty chi dao  các phông, ban nghip vi thrc hin chi trá 
cô tCrc näm 2025 theo dUng ni dung trên. / To assign the Director of the Company to 
instruct the relevant departments and divisions to implement the payment ofdividends 
for 2025 in accordance with the above contents. 

Diu 2. Nghj quyt nay có hiu 1irc k tir ngày k. Hi dng quán trj, Ban Giám 
doe và các phông, ban, di trong Cong ty có trách nhim thi hành nghj quyêt nay./. / 
Article 2. This Resolution shall take effect as of the date of signing. The Board of 
Directors, the Management, and all departments, divisions and teams of the company 
shall be responsible for implementing this Resolution.t 

Noi ,ihçin /Recipienls: 
-Nhtr diéu 2 I As stated in Article 2; 
-Ban kim soát / Supervisory Board; 
-Liru VT, VP.HDQT / Filed with the 
Administration Unit and the Office of 
the Board of Directors. 
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